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Tässä lehdessä
YHTEYDENPITO PAINOON YKSINKERTAISTUU
Pharmia on kehittänyt
noin 2 000 valmistetta
ja toiminta on kasvussa.
Ravintolisät käyvät
kaupaksi.
YHTEYDENPITO
PAINOON
YKSINKERTAISTUU
– Tilaamme raaka-aineet pääosin ulkomailta luotettavien suomalaisten tai eurooppalaisten välittäjien kautta.
PAINO KONSULTTINA
RAVINTOLISIEN MARKKINAT
KASVUSSA
aija Ylpön vastuulla ovat
kymmenet painotilaukset
samanaikaisesti. Hektistä ja
tarkkuutta vaativaa työtä on
helpottanut jo muutaman
kuukauden ajan Jaakkoo-Taaran uusi, pilotointivaiheessa oleva extranet-pohjainen tilaus- ja seurantajärjestelmä.
– Nyt pysyn koko ajan kärryillä siitä,
missä mennään. Aiemmin tilaukset, tilausvahvistukset, vedostarkistukset ja kaikki muu
liikenne kulki sähköpostilla. Nyt näen reaaliaikaisen tilanteen omalta koneeltani välittömästi.
Pharmialla on Jaakkoo-Taarassa päivittäin
useita avonaisia työtilauksia.
– Voin seurata helposti yksittäisen työn
etenemistä tilauksesta toimitukseen. Enää ei
tarvitse soitella perään jokaisessa asiassa.
Maija esittelee palvelua ja kehuu, että se
on kaikessa visuaalisessa yksinkertaisuudessaan hyvin selkeä ja helppokäyttöinen. Extranetistä hän näkee heti, mitkä työt odottavat esimerkiksi vedostarkistusta.
– Jos näen, että asiakas ei ole käynyt hyväksymässä vedosta, voin huomauttaa, että
emme tule pysymään painoaikataulussa, ellei hän käy kuittaamassa vedosta.
Pharmiaa ja Maija Ylppöä pyydettiin uuden palvelun pilotointivaiheeseen kehittämään palvelusta mahdollisimman kattavaa ja
helppokäyttöistä.
– Minä olen palveluun nyt erittäin tyytyväinen ja uskoisin, että se soveltuu monien
muidenkin asiakkaiden tarpeisiin.
M
V
iime vuosi oli Jaakkoo-Taaralle 75.
toimintavuosi. Alkuvuoden suhteellisen
rauhallisen jakson jälkeen siitä muodostui
kokonaisuutena hyvä. Vuosi on alkanut vilkkaana, mutta kustannusten nousu hidastaa
graafisen teollisuuden palautumista suhdannekuopasta. Alan tulevaisuudennäkymät
eivät ole siten merkittävästi muuttuneet.
Tärkeää olisi, että alan elinvoimaisuus säilyisi ja houkuttelisi teollisuudenalallemme lisää
tulevaisuuden osaajia. Vain hyvät työntekijät
varmistavat, että ala säilyy dynaamisena ja
luo uutta kasvupotentiaalia yrityksille uusina toimintatapoina, tuoteinnovaatioina ja
palveluratkaisuina. Alan yritysten positiivinen kehitys on koko toimitusketjun edun
mukaista.
Jatkamme edelleen investointeja uusiin koneisiin ja tekniikkaan, joilla pyrimme vastaamaan jatkuvaan tuotelaadun
parantamiseen. Haluamme lisäksi palvella
asiakkaitamme jatkuvasti joustavammin ja
tehokkaammin. Uusinta koneinvestointiamme, Muller Martinin Concepta -rotaatiopainokonetta, asennetaan parasta aikaa ja
koneen pitäisi olla tuotannossa vielä ennen
kesälomia. Tämä liitepaperin painamiseen
erikoistunut kone lisää painokapasiteettiamme kokonaisuutena ja vapauttaa nykyistä
arkkituotantoa enemmän pakkauspainamiseen. Uusi kone on tarkoitettu siis erityisesti
ohkopapereiden eli liitteiden painamiseen.
Uudesta koneesta kerrotaan lisää Layoutin
sisäsivuilla.
Uskon vahvasti, että uusi ja tehokas
tuotanto yhdistettynä palveluun, erityisesti sähköisiin asiakaspalvelun ratkaisuihin,
kehittää toimintaamme asiakaslähtöisesti
tärkeänä ja palvelevana osana toimitusketjua. Sähköiset palvelut täydentävät ja
laajentavat fyysisen tuotannon ja tuotteen
kokonaisuutta. Tätä varten olemme jatkaneet asiakaskohtaisten extranetin ja VMIpalveluiden kehitystyötä. Synergiaedut
erityisesti VMI:ssä ovat selvät kaikille osapuolille. Uusin versio asiakkaiden extranetpalvelusta lanseerataan lähiaikoina. Uutuutena on parempi muutosten seuraaminen
ja huomioiminen. Nopeampi reagoiminen
muutoksiin tulee jatkuvasti tärkeämmäksi ja
koko ketjun läpinäkyvyys mahdollistaa joustavuuden lisääntymisen tehokuutta merkittävästi heikentämättä. Oikea tasapaino on
tässäkin tärkeää kaikille osapuolille.
Jaakkoo-Taaran uusi extranet-pohjainen
tilaus- ja seurantajärjestelmä helpottaa ja
nopeuttaa tilausketjua. Tämän on huomannut
myös palvelun kehitystyöhön osallistunut
Pharmia Oy:n ostaja Maija Ylppö.
Pharmia on Suomen johtava ravintolisien sopimusvalmistaja. Asiakkaina on
monia lääkealan yrityksiä.
Tuulikki Harmia-Pulkkinen perusti yrityksen vuonna 1993. Hän on edelleen mukana
hallitustyössä ja hänen miehensä Kari Pulkkinen on yrityksen toimitusjohtaja. Tuusulassa
toimiva Pharmia työllistää viitisenkymmentä ihmistä. 18 toimintavuoden aikana Pharmia on kehittänyt noin 2 000 valmistetta ja
toiminta on voimakkaassa kasvussa.
– Ravintolisien markkinat kasvavat koko
ajan. Apteekit ovat ottaneet valikoimiinsa
aiempaa enemmän ravintolisiä ja uusia luontaistuoteyrityksiä on perustettu viime vuosien aikana jatkuvasti lisää.
Pharmia hoitaa koko tuotekehitysprosessin ideoinnista ja raaka-aineiden valinnasta koevalmistukseen ja lopputuotantoon.
Maijan vastuulle ostajana kuuluu myös
raaka-aineiden tilaaminen. Tuotannon raaka-aineita ovat esimerkiksi vitamiinit, mineraalit, sellut, kasviuutteet, aromit ja tabletoinnin apuaineet.
Maija Ylppö tuntee JT:n extranetin kuin omat
taskunsa. Päivittäin auki on useita työtilauksia.
–8–
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TEKSTI: JOHANNA PELTO-TIMPERI | KUVAT: MARKKU OJALA
Hyvän pakkauksen tulee herättää kuluttajan
mielenkiinto, jotta tuote erottuu hyllyn muista
kilpailevista tuotteista.
mpäristömme lähettää meille taukoamatta viestejä. Esimerkiksi ruokakaupan maitohyllyltä silmämme
etsii tuttua tuotetta tai katseemme
kiinnittyy mielenkiintoiseen uutuuteen. Näkyvä pakkaus erottuu viestien myrskystä.
– Hyvä pakkaus saa asiakkaan
tarttumaan tuotteeseen. Pakkauksen pitää
herättää ostajan mielenkiinto, olla sopivan
kokoinen, selkeä, informatiivinen ja toimiva. Pakkaus suojelee tuotetta, tiivistää Tessa.
Pakkaussuunnittelija tietää onnistuneensa, kun tuote käy kaupaksi.
– Pakkaus on usein tuotteen ainoa media. Ainakin se on pitkäaikaisin, sillä parhaassa tapauksessa tuote on markkinoilla vuosia. Monille tuotteille ei tehdä erikseen mediamainontaa, joten pakkauksen on myytävä itsensä.
Hyvä tuote ja näyttävä pakkaus täydentävät toisiaan. Tällainen on esimerkiksi Valion
uusi OLO-tuotesarja, jonka pakkaukset Tessa on suunnitellut. Houkutteleva pakkaus on
ollut merkittävässä roolissa tuotteen menestyksessä.
RUNSAASTI PAKOLLISIA MERKINTÖJÄ
Graafinen suunnittelija Tessa Helle suunnittelee
ruokapöytiimme mielenkiintoisia pakkauksia. Vaikka
suunnittelija korostaa tuotteiden visuaalista ilmettä,
hän tietää, että tärkeää pakkauksessa on myös
toimivuus. Pakkauksen pitää suojella tuotetta.
Tessa on työskennellyt SEKissä 15 vuoden
ajan, josta 10 viime vuotta elintarvikepakkausten suunnittelijana. Erilaiset tuotteet
vaativat erilaisia pakkauksia. Kosmetiikka- ja
lääkepakkauksilla on omat tuotteiden tuomat
rajoitukset, elintarvikkeilla omansa.
– Pakkausmerkintöjen määrä on lisääntynyt ihan valtavasti. Visuaalisen osuuden alue
on jäänyt todella pieneksi, kun kaikkien lakimääräisten merkkien ja mainintojen pitää
olla mukana. Esimerkiksi jogurttipikariin ei
koristeltavaa pintaa jää paljon. Nyt asioita pitää yksinkertaistaa, jotta kaikki informaatio ja
näyttävyys saadaan mahtumaan.
Elintarvikkeiden varsinaiset pakkaukset
on suunniteltu yleensä jo valmiiksi. Graafinen suunnittelija pääsee harvoin vaikuttamaan esimerkiksi mehupurkin malliin tai
materiaaliin.
– On mukavaa aina välillä olla mukana
suunnittelussa ihan alusta lähtien. Teen itse
mieluummin pakkauksen ”koristelun” kuin
mietin sen teknisiä ominaisuuksia. Pakkauksen materiaali kuitenkin vaikuttaa paljon ilmeeseen, kun pitää miettiä esimerkiksi painotekniikoita.
– Materiaali vaikuttaa esimerkiksi siihen,
kuinka tiheä rasteri painettavassa kuvituksessa on. Maitopurkissa rasteri on harva, joten
siihen ei kannata painaa vaikkapa valokuvaa.
Tämä on sellainen asia, missä tarvitaan tuotteen tilaajan, suunnittelijan ja painon yhteistyötä. Myös muovi on materiaalina haastava.
”NÄKYVÄ PAKKAUS EROTTUU
VIESTIEN MYRSKYSTÄ.”
PAKKAUS LUO MIELIKUVIA
TESTIT AVUKSI SUUNNITTELUSSA
Pakkaus kertoo tuotteesta. Tessan mielestä
esimerkiksi kosmetiikkapakkausten tuleekin olla näyttäviä ja niiden pitää kertoa laadusta ja luksuksesta.
– Itseäni ylipakkaaminen välillä vähän ärsyttää, mutta luksuspakkauksilla ja moninkertaisilla koteloilla luodaan mielikuvia.
Hyvä esimerkki aikaa kestävästä pakkaussuunnittelusta on Tessan tekemä Valiojäätelön Aino-pakkaus, joka luo mielikuvan premium-tuotteesta omassa segmentissään.
– Aino-pakkauksia tehdään nyt toisessa
toimistossa, mutta on ollut mukava huomata, että uusien makujen pakkaukset muistuttavat edelleen ensimmäisiä.
Nykyään ekologisuus on tullut osaksi
suunnittelua, varsinkin päivittäistavaroiden
pakkaukset pyritään tekemään kierrätettäviksi tai niissä käytetään mahdollisimman vähän
pakkausmateriaalia.
Suunnittelutyö alkaa siitä, kun asiakkaalta
saadaan toimeksianto.Yleensä asiakas kilpailuttaa suunnittelun muutamalla toimistolla.
Toimeksianto voi olla tarkoin määritelty tai työskentelyssä lähdetään ihan alkutekijöistä eli tuotteelle pitää suunnitella koko
konsepti nimestä lähtien. Toimeksiannosta
pitää selvitä myös se, kenelle tuote on tarkoitettu ja miten sen on ajateltu sijoittuvan
myymälässä.
Suunnittelijat käyvätkin myymälöissä valokuvaamassa kyseisen tuotteen hyllyjä, jotta voidaan miettiä, miten uusi pakkaus saadaan erottumaan muista ja houkuttelevaksi kuluttajalle.
– Meillä elintarvikepakkauksia suunnittelee monta graafikkoa. Monesti ehdotus pyydetään monelta suunnittelijalta, jotta vaihtoehdoista saadaan tarpeeksi erilaisia.
Pakkauksen suunnittelun pohjaksi
pitää selvittää tuotteen ja tuoteryhmän
perustiedot ja paikka myymälässä.
Pakkauksen tulee ensi silmäyksellä
kertoa, mitä se sisältää.
–4–
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LAYOUT
JULKAISIJA: Jaakkoo-Taara Oy,
Ruissalontie 4, 20200 Turku,
puh. 0207 917 600, www.jt.fi
PÄÄTOIMITTAJA: Thomas Brusila,
TOIMITUS & TAITTO: OSG Viestintä, PL 280,
20101 Turku, puh. 0207 806 800
PAINOPAIKKA: Jaakkoo-Taara Oy
LayOutin kannet on painettu Galerie Art
Glossy 200 g -paperille ja sisäsivut Galerie Art
Silk 130 g -paperille. Painamiseen on käytetty
Heidelberg Speedmaster CD 102 -painokonetta.
PAINOSMÄÄRÄ: 1 500
Kannen kuvassa luonnon oma täydellinen
pakkaus (Kuva: Dreamstime)
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Pharmia ja Jaakkoo-Taara ovat tehneet yhteistyötä hyvin pitkään. Toimintamalli on
hioutunut vuosien saatossa erittäin luottamukselliseksi ja toimivaksi. Pharmian asiakkaat valitsevat pakkaustavat ja -materiaalit, mutta Pharmia auttaa tarvittaessa pakkauksen layoutin ja pakkaustekstien laadinnassa. Laatu on yhtä kuin tarkkuus.
– Jaakkoo-Taara konsultoi meitä painoteknisistä asioista. He ovat ottaneet esimerkiksi puheeksi sen, jos heistä on asiantuntijoina tuntunut, että pakkauksessa on liikaa
painovärejä.
– Kotelon rakenteen ja materiaalien osalta Jaakkoo-Taaralla on asiantuntemusta. He
ovat myös joustaneet aikatauluissa kiitettävästi silloin, kun meillä on ollut kiire.
Painosmäärät pyritään pitämään mahdollisimman suurina. Pharmia varastoi myös
itse koteloita, jos asiakkailla on selkeä ennuste tuotteen menekistä.
– Jaakkoo-Taara tekee pienet korjaukset pakkauksiin itse, mikä nopeuttaa prosessia huomattavasti. Meidän ei tarvitse kierrättää kaikkia tekstimuutoksia asiakkaiden maiOPTUPJNJTUPKFOLBVUUBr
Aurinkoisen kesän odotuksen terveiset
Ruissalontieltä kaikille asiakkaillemme ja
TJEPTSZINJMMFNNFr
Thomas Brusila
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TEKSTI: PIRKKO SOININEN | KUVA: MIKAEL SOININEN
www.jt.fi
PAKKAUS ON VAATIVA YHTÄLÖ
16
Tytti Heikkinen tietää, mitä lääkepakkaukselta vaaditaan. Pelkistetyt pakkaukset kestävät hyvin aikaa.
20
PÄIVÄ REPROSSA
TEKSTI: PIRKKO SOININEN | KUVA: MIKAEL SOININEN
PÄIVÄ REPROSSA
TEKSTI: PIRKKO SOININEN | KUVA: MIKAEL SOININEN
PAKKAUS ON
VAATIVA YHTÄLÖ
Jaakkoo-Taaran repron läpi menee vuosittain 18 000 painotyötä.
Kävimme katsomassa, millaisia vaiheita painotyö reprossa kohtaa.
1
Jokaisella painotyöllä on JT:ssä työmääräin,
jossa kerrotaan työn painamisessa tarvittavat tiedot:
asiakas, painosmäärä, aikataulu, painokoneet, värit
ja asemointiohjeet. Työmääräimen ohjeiden mukaan
koko painoprosessi käynnistyy.
– Jos kyseessä on uusintapainatus, arkistosta
haetaan vanha painolevy. Muuten käydään läpi kaikki
repron työvaiheet. JT:n repro-osastolla on 12 työntekijää. Jokaisella on oma tarkasti määritelty tehtävänsä,
kertoo repron työnjohtaja Mika Mattila.
Lääkepakkauksen suunnittelu
on monen tekijän summa.
Vitabalansilla lääkepakkaukset
suunnitellaan itse.
2
Jonna Vapaavuori tarkistaa,
että painoon tullut aineisto on kunnossa. Mainospainotuotteissa huomio kiinnitetään erityisesti kuviin ja
väreihin. Koteloissa, varsinkin lääketeollisuuden puolella, tarkistetaan,
että koodit ovat oikein.
– Jos aineistossa on jotain vikaa, joko korjaan itse sen tai pyydän
asiakkaalta uuden materiaalin, mikäli
en pysty itse puuttumaan virheisiin.
uomessa ei ole kovinkaan paljon lääketehtaiden omaa tuotantoa.Yksi niistä, joilla on omaa tuotekehitystä ja valmistusta, on liikevaihtoaan tasaisesti kasvattanut Vitabalans. Hämeenlinnalainen Vitabalans työllistää noin
160 ihmistä. Yhtiön perusti apteekkari Jorma Taipale kolmekymmentäyksi vuotta sitten.
Uuden lääkkeen tuotekehitys kestää noin kaksi vuotta, jonka jälkeen myyntiluvan saaminen kestää vuodesta kahteen. Tällä aikaa pakkaussuunnittelu tehdään viimeistä silausta vaille valmiiksi.
– Kun sitten saamme myyntiluvan, meillä on tietysti kova kiire markkinoille ja
painotaloltakin toivotaan joustavuutta, kertoo tuotantopäällikkö Juuso Karvanen.
Juuso on itse ollut talossa noin kymmenen vuotta. Farmasiaa opiskellut nuori mies
tuli ensin tuotantoon työnjohtajaksi ja on siitä edennyt tuotantopäälliköksi.
Tahti on kova, sillä tänä vuonna Vitabalans on tuonut markkinoille jo neljä uutta lääkevalmistetta.
S
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Tämän jälkeen työ menee sähköiseen tarkastukseen. Suomessa on vain kahdessa paikassa PixelProof
eli sähköinen tarkastusohjelma – toinen niistä JaakkooTaarassa. Ohjelma vertaa päällekkäin olevia pdf:iä ja
huomaa pienetkin virheet.
– PixelProof on todella hyvä apuväline ja nopeuttaa
työtä valtavasti. Enää tarkastan silmämääräisesti vain
pistekirjoitusta varten tehdyt Braille-laatat ja kohopainoon menevät filmit, kertoo tarkastaja Janita Virtanen.
6
Kun tarkastaja on hyväksynyt vedoksen, saa painolevyt vapauttaa tulostumaan. Vedoksesta
tehdään painolevyt CTP (Computer to Plate) -levytulostimella. Tulostimen piste on erittäin terävä
ja levyjen kohdistus virheetöntä.
Jari Kontulainen hakee valmiin alumiinisen painolevyn tulostimesta ja vie sen pakattavaksi.
Hän tarkastaa vielä levyt ja hylkää sellaiset, joissa on pienikin kauneusvirhe. Näistä töistä tehdään
uudet painolevyt.
8
3
Kun aineisto on tarkastettu, vedos lähtee asiakkaalle. Riikka Sagulin
hoitaa tuotannon ohjausjärjestelmää ja
huolehtii vedosliikenteestä. Hän lähettää vedokset asiakkaille, pyytää kommentteja, vastaa sähköposteihin, ottaa
vastaan korjaukset ja pitää aikatauluja
hanskassa.
– Tässä ovat tällä hetkellä avoimet
työt. Joihinkin vedoksiin saamme kommentit kymmenessä minuutissa, toiset
odottavat kommentteja pidempään.
PAKKAUS EROTTUU OIKEALLA TAVALLA
Vitabalansilla on oma pakkaussuunnittelija, Tytti Heikkinen. Kun suunnittelu tapahtuu oman talon sisällä, kustannukset pysyvät kohtuullisina ja aikataulut nopeina. Tytillä on yli kymmenen vuoden näkemys Vitabalansin pakkauksista. Suunnittelun lähtökohdat ovat selkärangassa.
– Ensin mietimme tuotteen kohderyhmää eli sitä, minkä tyylisiä ihmisiä pakkauksen pitää puhutella. Tämän jälkeen tutkimme markkinakenttää ja kilpailijoita.
Selvitämme, millaisia kilpailevia tuotepakkauksia on markkinoilla, kertoo Tytti.
5
Albert Kukko hoitaa pakkauskonetta, joka pakkaa satakunta Keto-pakettia minuutissa.
4
Esa Reinikkala asemoi kotelon painoarkille.
– Ensin tarkastan, että aineisto on oikein tehty, sen
jälkeen asemoin sen ArtPro-ohjelman avulla arkille. Tila
pyritään käyttämään mahdollisimman tehokkaasti hyväksi. Käyn läpi värit, ylilyönnit ja päällepainatukset. Tämä on
pikkutarkkaa hommaa, joka aiheuttaa välillä päänvaivaa.
– 20 –
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7
Rainer Peilimö vastaa kohopainolaattojen valmistuksesta.
– Laatat valotetaan hitaasti
uv-valolla ja syövytetään vedellä.
Laatasta hierotaan valottamaton,
pehmeämpi osa pois ja valotettu,
kovempi osa jää jäljelle. Prosessi
kestää noin 40 minuuttia, kertoo pitkän linjan ammattilainen.
– Joskus aikoinaan syövytimme
Turun Sanomissa erittäin syövyttävällä typpihapolla. On hienoa, että
painoprosessit ovat nykyään näin
ekologisia, turvallisia ja terveellisiä,
Rainer sanoo.
Varastossa säilytetään käytettyjä painolevyjä. Yleensä
levyt käytetään kahteen kertaan. Mainospainotuotteiden levyjä
ei säilytetä, mutta muiden painotuotteiden levyt säilytetään. Kun
levyt on käytetty kahteen kertaan, ne menevät kierrätykseen,
kertoo Mika Mattila.
– 21 –
PÄÄKIRJOITUS ............................................................... 2
ME TEIMME TÄTÄ LEHTEÄ ............................................. 3
Pakkaussuunnittelija tietää onnistuneensa,
kun tuote käy kaupaksi, toteaa SEK Designin
graafinen suunnittelija Tessa Helle.
PAINOSALIN UUSI VAHVISTUS ....................................... 7
4–6
HUIPPULAATUA UUDELLA KONEELLA ........................... 15
POIMINNAT................................................................... 10
LAYOUT IN ENGLISH ..................................................... 11
AINA VOI PARANTAA .................................................... 19
ENEMMÄN KUIN HARRASTUS ..................................... 22
Me teimme tätä lehteä
eena Rindell on ollut taittajana JT:ssä jo 25 vuotta.
– Työ on opettanut kaikki metkut. Taittajan työssä vaaditaan
huolellisuutta. Koko ajan pitää
olla silmä tarkkana, että taitokset
menevät oikein.
Leena viihtyy miesvaltaisessa
työyhteisössä loistavasti.
– Täällä viljellään hurttia huumoria ja tehdään rivakasti töitä.
Vapaa-ajalla Leena ulkoilee
4-vuotiaan kultaisennoutajan
kanssa ja sienestää sekä marjastaa.
– Metsässä on niin kaunista.
Täytyy kerätä talteen kaikki suomalaiset antioksidantit. Liikunta,
terveellinen ravinto ja positiivinen
asenne ovat pitäneet minut terveenä. Luen myös paljon, viimeksi
kirjan Enkeleitä hiuksissani.
Nyt päällimmäisenä mielessä
on kuitenkin ensimmäisen lapsenMBQTFOPEPUVTr
L
uha Schroderus on valunut Turkuun Kemijärveltä Oulun ja Vaasan kautta.
– Kun vasta nelikymppisenä lähdin etelään, mieli palaa koko ajan takaisin Lappiin. Taidan suunnata sinne
eläkepäivinä, taittaja suunnittelee.
Myös Juha korostaa sitä, että
taittaja tarvitsee tehtävässään erityisesti huolellisuutta:
– Työssä ovat avuksi tarkat silmät
ja nopeat kädet. Työ on mielenkiintoista, sillä teemme paljon erilaisia
taitoksia, esimerkiksi ikkuna- ja haitaritaittoja. Myös paperilaadut käyttäytyvät eri tavalla, joten ne pitää
tuntea. Meillä on todella hyvä henki,
siksi töihin on mukava tulla.
Vapaa-ajalla Juha rullaluistelee
parinkymmenen kilometrin lenkkejä,
ulkoilee kultaisennoutajan kanssa ja
käy kalassa, lähinnä Lapissa.
– Pyydän mato-ongella ja virvelillä. Myös verkot heitämme vesille
LPUJTFVEVMMBr
J
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Hyvän pakkauksen tulee herättää kuluttajan
mielenkiinto, jotta tuote erottuu hyllyn muista
kilpailevista tuotteista.
Graafinen suunnittelija Tessa Helle suunnittelee
ruokapöytiimme mielenkiintoisia pakkauksia. Vaikka
suunnittelija korostaa tuotteiden visuaalista ilmettä,
hän tietää, että tärkeää pakkauksessa on myös
toimivuus. Pakkauksen pitää suojella tuotetta.
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mpäristömme lähettää meille taukoamatta viestejä. Esimerkiksi ruokakaupan maitohyllyltä silmämme
etsii tuttua tuotetta tai katseemme
kiinnittyy mielenkiintoiseen uutuuteen. Näkyvä pakkaus erottuu viestien myrskystä.
– Hyvä pakkaus saa asiakkaan
tarttumaan tuotteeseen. Pakkauksen pitää
herättää ostajan mielenkiinto, olla sopivan
kokoinen, selkeä, informatiivinen ja toimiva. Pakkaus suojelee tuotetta, tiivistää Tessa.
Pakkaussuunnittelija tietää onnistuneensa, kun tuote käy kaupaksi.
– Pakkaus on usein tuotteen ainoa media. Ainakin se on pitkäaikaisin, sillä parhaassa tapauksessa tuote on markkinoilla vuosia. Monille tuotteille ei tehdä erikseen mediamainontaa, joten pakkauksen on myytävä itsensä.
Hyvä tuote ja näyttävä pakkaus täydentävät toisiaan. Tällainen on esimerkiksi Valion
uusi OLO-tuotesarja, jonka pakkaukset Tessa on suunnitellut. Houkutteleva pakkaus on
ollut merkittävässä roolissa tuotteen menestyksessä.
RUNSAASTI PAKOLLISIA MERKINTÖJÄ
Tessa on työskennellyt SEKissä 15 vuoden
ajan, josta 10 viime vuotta elintarvikepakkausten suunnittelijana. Erilaiset tuotteet
vaativat erilaisia pakkauksia. Kosmetiikka- ja
lääkepakkauksilla on omat tuotteiden tuomat
rajoitukset, elintarvikkeilla omansa.
– Pakkausmerkintöjen määrä on lisääntynyt ihan valtavasti.Visuaalisen osuuden alue
on jäänyt todella pieneksi, kun kaikkien lakimääräisten merkkien ja mainintojen pitää
olla mukana. Esimerkiksi jogurttipikariin ei
koristeltavaa pintaa jää paljon. Nyt asioita pitää yksinkertaistaa, jotta kaikki informaatio ja
näyttävyys saadaan mahtumaan.
Elintarvikkeiden varsinaiset pakkaukset
on suunniteltu yleensä jo valmiiksi. Graafinen suunnittelija pääsee harvoin vaikuttamaan esimerkiksi mehupurkin malliin tai
materiaaliin.
– On mukavaa aina välillä olla mukana
suunnittelussa ihan alusta lähtien. Teen itse
mieluummin pakkauksen ”koristelun” kuin
mietin sen teknisiä ominaisuuksia. Pakkauksen materiaali kuitenkin vaikuttaa paljon ilmeeseen, kun pitää miettiä esimerkiksi painotekniikoita.
– Materiaali vaikuttaa esimerkiksi siihen,
kuinka tiheä rasteri painettavassa kuvituksessa on. Maitopurkissa rasteri on harva, joten
siihen ei kannata painaa vaikkapa valokuvaa.
Tämä on sellainen asia, missä tarvitaan tuotteen tilaajan, suunnittelijan ja painon yhteistyötä. Myös muovi on materiaalina haastava.
”NÄKYVÄ PAKKAUS EROTTUU
VIESTIEN MYRSKYSTÄ.”
PAKKAUS LUO MIELIKUVIA
TESTIT AVUKSI SUUNNITTELUSSA
Pakkaus kertoo tuotteesta. Tessan mielestä
esimerkiksi kosmetiikkapakkausten tuleekin olla näyttäviä ja niiden pitää kertoa laadusta ja luksuksesta.
– Itseäni ylipakkaaminen välillä vähän ärsyttää, mutta luksuspakkauksilla ja moninkertaisilla koteloilla luodaan mielikuvia.
Hyvä esimerkki aikaa kestävästä pakkaussuunnittelusta on Tessan tekemä Valiojäätelön Aino-pakkaus, joka luo mielikuvan premium-tuotteesta omassa segmentissään.
– Aino-pakkauksia tehdään nyt toisessa
toimistossa, mutta on ollut mukava huomata, että uusien makujen pakkaukset muistuttavat edelleen ensimmäisiä.
Nykyään ekologisuus on tullut osaksi
suunnittelua, varsinkin päivittäistavaroiden
pakkaukset pyritään tekemään kierrätettäviksi tai niissä käytetään mahdollisimman vähän
pakkausmateriaalia.
Suunnittelutyö alkaa siitä, kun asiakkaalta
saadaan toimeksianto.Yleensä asiakas kilpailuttaa suunnittelun muutamalla toimistolla.
Toimeksianto voi olla tarkoin määritelty tai työskentelyssä lähdetään ihan alkutekijöistä eli tuotteelle pitää suunnitella koko
konsepti nimestä lähtien. Toimeksiannosta
pitää selvitä myös se, kenelle tuote on tarkoitettu ja miten sen on ajateltu sijoittuvan
myymälässä.
Suunnittelijat käyvätkin myymälöissä valokuvaamassa kyseisen tuotteen hyllyjä, jotta voidaan miettiä, miten uusi pakkaus saadaan erottumaan muista ja houkuttelevaksi kuluttajalle.
– Meillä elintarvikepakkauksia suunnittelee monta graafikkoa. Monesti ehdotus pyydetään monelta suunnittelijalta, jotta vaihtoehdoista saadaan tarpeeksi erilaisia.
Pakkauksen suunnittelun pohjaksi
pitää selvittää tuotteen ja tuoteryhmän
perustiedot ja paikka myymälässä.
Pakkauksen tulee ensi silmäyksellä
kertoa, mitä se sisältää.
–5–
Usein ehdotukset testataan kuluttajilla ja tulosten perusteella valitaan paras vaihtoehto. Isoissa lanseerauksissa testaus onkin paikallaan, jotta saadaan jo hyvissä ajoin varmuus kohderyhmän mieltymyksistä.
– Kyseessä ei useinkaan ole pelkästään yksi
pakkaus vaan tuoteperhe, johon voi jatkossa
tulla uusia tuotteita mukaan. Tämä pitää ottaa
suunnittelussa huomioon alusta lähtien, koska valitun ilmeen pitää toimia isossa ja pienessä
koossa sekä erilaisilla painopinnoilla.
– Kun uudelle tuotteelle mietitään esimerkiksi nimeä, toivon, että nimessä olisi vain kolmesta viiteen kirjainta. Se asettaa tiimille haasteita, mutta lyhyt ja ytimekäs nimi, kuten Olo,
on helpompi saada näkymään hyllystä.
”PAKKAUSSUUNNITTELIJA EI OLE
KOSKAAN VAPAALLA. KAUPPAREISSU
KESTÄÄ PITKÄÄN, KUN PITÄÄ
TUTUSTUA PAKKAUKSIIN, HYPISTELLÄ
JA KÄÄNNELLÄ.”
1
MUKANA PAINATUKSESSA
Kun päätös pakkauksen koristelusta on tehty, tehdään lopullinen kuvitus joko valokuvilla, piirroksilla tai graafisilla elementeillä. Tässä vaiheessa pitää ottaa huomioon painotekniset asiat ja suunnittelijan tulee tuntea myös painon vaatimukset.
Nykyään kuvituksessa käytetään yhä enemmän 3d-visualisointia, koska sen avulla voidaan
toteuttaa nopeammin ja helpommin monia aiKuluttajatestit auttavat
asiakasta, suunnittelijaa ja
koko tiimiä eri vaihtoehtojen
valinnassa.
Valion OLO-ruoansulatusjogurtin kehitystyössä ja markkinoinnissa on käytetty runsaasti erilaisia
kuluttaja-, maku- ja markkinatutkimuksia. Pakkausten ilme on Tessa Helteen käsialaa.
heita kuin valokuvaamalla. Tällaisia ovat yksityiskohdat, esimerkiksi pisarat tai loiskeet,
joita usein on pakkauksissa.
– Kun asiakas on hyväksynyt suunnitelman, se vedostetaan reprossa ja
tehdään tarvittavat viime hetken
muutokset. Kun kaikki on kunnossa,
paino tekee omat vedoksensa ja pakkaus on valmis painettavaksi.
SEKissä on käytäntönä, että suunnittelija on mielellään paikalla, kun
pakkaus painetaan ensimmäisen kerran. Tällöin voidaan tarvittaessa vielä säätää esimerkiksi värisävyjä painokoneen mukaan.
– Tässä vaiheessa suunnittelija joutuu luovuttamaan työn pois
käsistään ja vastuu pakkauksen lopullisesta ulkonäöstä siirtyy painotalojen ammattilaisille. Sitten vain
odotetaan, että tuote alkaa mennä
kaupaksi.
– Kokonaisuudessaan koko prosessi voi kestää jopa vuoden tai puolitoista.
Kaupan hyllylle päätyessään pakkaus on
suunnittelijalle jo vanha tuttu, mutta kuluttajalle uutuus.
EI KOSKAAN LOMALLA
Tessa kertoo, ettei pakkaussuunnittelija ole
koskaan vapaalla. Kauppareissu kestää pitkään, kun pitää tutustua pakkauksiin, hypistellä ja käännellä.
– Myös matkoilla pitää päästä kauppoihin
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katsomaan pakkauksia. Ja laukkuun pitää pakata mielenkiintoisia löytöjä töihin tuotavaksi.
Tessan mielestä suomalainen pakkaussuunnittelua eroaa paljon niin ruotsalaisesta kuin
eurooppalaisestakin pakkausdesignista. Suomessa visuaalisuuden laatu on kuitenkin parantunut.
– Muuhun maailmaan verrattuna meillä
kaikki on aika yksinkertaista ja selkeää. Tosin
Ruotsissa pakkaukset ovat ehkä vieläkin pelkistetympiä. Mielikuvat ovat erilaisia. Esimerkiksi Britanniassa ja Ruotsissa luomutuotteet
pakataan näyttävästi, mutta meillä luomutuotteen pakkaus tarkoittaa yhä usein ruskeaa paperipussia. Mitä kotikutoisempaa sen luomumpaa. Luoko se oikeaa mielikuvaa korkealaatuisesta luomutuotteesta, joka on yleensä kalliimpi kuin vastaava tavallinen tuote, Tessa miettii.
ILOA ARJEN TUOTTEISTA
Tessan suunnittelemassa ihannepakkauksessa olisi jo muodossa jokin jippo, joka erottaa
sen muista.
– Siinä ei saisi olla paljoakaan pakollisia tietoja. Ehkä se olisi kosmetiikkapakkaus, koska
sillä alalla panostetaan niin paljon hyvään pakkaussuunnitteluun.
– Toisaalta olen tyytyväinen, kun saan olla
mukana tekemässä jokapäiväisiä tuotteita. Toivottavasti voin ilahduttaa kauniilla pakkauksilla jokaisen arkea.Tämä on ammatin hyvä puoMJ5FTTBUPUFBBr
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Painosaliin uusi vahvistus
Jaakkoo-Taara hankki viime kesänä uutta voimaa rullatarratuotantoonsa. Nilpeter FA-3 on moderni
6-värinen fleksopainokone, joka mahdollistaa entistä nopeamman ja laadukkaamman painotuotannon.
leksopainolla painetaan muun muassa pakkauskalvoja ja tuote-etikettejä. Jaakkoo-Taaran uusi fleksopainokone Nilpeter FA-3 asennettiin viime
elokuussa, ja kone on ollut tuotantokäytössä syksystä lähtien. Jaakkoo-Taaran tarrapainon työnjohtaja Marjaana Ginströmin mukaan uusi
kone takaa tasaisemman painolaadun, monivärisemmät painotyöt sekä paremmat liukurasterit.
– Uusi kone on huippunopea ja helppokäyttöinen, sen lisäksi kone tuottaa hyvin vähän painojätettä. Uudessa flexopainokoneessa on leveämpi rata, joka
mahdollistaa suurempaa tuotantoleveyttä ja siten parempaa tehokkuutta, Marjaana toteaa.
– Painokoneen jokaisen yksikön välissä tapahtuu automaattikohdistus, minkä ansiosta koneella voidaan tarvittaessa painattaa useampi ajokerta. Painokone on pitkälle automatisoitu, joten se parantaa painoprosessin hallintaa ja nopeuttaa merkittävästi kuntoonlaittoja.
Nilpeter FA-3 on helppokäyttöinen työjuhta, joka
tuottaa varmaa ja tasaista painolaatua.
– Painojälki on laadultaan lähes offset-tekniikan painojäljen veroinen. Uuden koneen ansiosta Jaakkoo-Taara
pystyy toimittamaan asiakkailleen entistä tasalaatuisempia
tuotteita. Samanlaisena kerrasta toiseen pysyvä painolaatu
on erityisen tärkeätä, kun halutaan asiakkaiden brändisävyt
ja tuotekuvat toistumaan oikein. Kone tekee varmaa ja hyvää painojälkeä, jonka avulla voimme palvella asiakkaitamme
FOUJTUÅQBSFNNJO.BSKBBOBUPUFBBr
F
1
Painojälki on laadultaan
lähes offsetin veroinen.
2 Tulokas mahdollistaa monivärisemmät painotyöt sekä
paremmat liukurasterit, sanoo
Marjaana Ginström.
3 Uudella koneella painetaan
pakkauskalvoja ja tuotepakkausten tarroja.
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YHTEYDENPITO
PAINOON
YKSINKERTAISTUU
Jaakkoo-Taaran uusi extranet-pohjainen
tilaus- ja seurantajärjestelmä helpottaa ja
nopeuttaa tilausketjua. Tämän on huomannut
myös palvelun kehitystyöhön osallistunut
Pharmia Oy:n ostaja Maija Ylppö.
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Pharmia on kehittänyt
noin 2 000 valmistetta
ja toiminta on kasvussa.
Ravintolisät käyvät
kaupaksi.
– Tilaamme raaka-aineet pääosin ulkomailta luotettavien suomalaisten tai eurooppalaisten välittäjien kautta.
PAINO KONSULTTINA
RAVINTOLISIEN MARKKINAT
KASVUSSA
aija Ylpön vastuulla ovat
kymmenet painotilaukset
samanaikaisesti. Hektistä ja
tarkkuutta vaativaa työtä on
helpottanut jo muutaman
kuukauden ajan Jaakkoo-Taaran uusi, pilotointivaiheessa oleva extranet-pohjainen tilaus- ja seurantajärjestelmä.
– Nyt pysyn koko ajan kärryillä siitä,
missä mennään. Aiemmin tilaukset, tilausvahvistukset, vedostarkistukset ja kaikki muu
liikenne kulki sähköpostilla. Nyt näen reaaliaikaisen tilanteen omalta koneeltani välittömästi.
Pharmialla on Jaakkoo-Taarassa päivittäin
useita avonaisia työtilauksia.
– Voin seurata helposti yksittäisen työn
etenemistä tilauksesta toimitukseen. Enää ei
tarvitse soitella perään jokaisessa asiassa.
Maija esittelee palvelua ja kehuu, että se
on kaikessa visuaalisessa yksinkertaisuudessaan hyvin selkeä ja helppokäyttöinen. Extranetistä hän näkee heti, mitkä työt odottavat esimerkiksi vedostarkistusta.
– Jos näen, että asiakas ei ole käynyt hyväksymässä vedosta, voin huomauttaa, että
emme tule pysymään painoaikataulussa, ellei hän käy kuittaamassa vedosta.
Pharmiaa ja Maija Ylppöä pyydettiin uuden palvelun pilotointivaiheeseen kehittämään palvelusta mahdollisimman kattavaa ja
helppokäyttöistä.
– Minä olen palveluun nyt erittäin tyytyväinen ja uskoisin, että se soveltuu monien
muidenkin asiakkaiden tarpeisiin.
M
Pharmia on Suomen johtava ravintolisien sopimusvalmistaja. Asiakkaina on
monia lääkealan yrityksiä.
Tuulikki Harmia-Pulkkinen perusti yrityksen vuonna 1993. Hän on edelleen mukana
hallitustyössä ja hänen miehensä Kari Pulkkinen on yrityksen toimitusjohtaja. Tuusulassa
toimiva Pharmia työllistää viitisenkymmentä ihmistä. 18 toimintavuoden aikana Pharmia on kehittänyt noin 2 000 valmistetta ja
toiminta on voimakkaassa kasvussa.
– Ravintolisien markkinat kasvavat koko
ajan. Apteekit ovat ottaneet valikoimiinsa
aiempaa enemmän ravintolisiä ja uusia luontaistuoteyrityksiä on perustettu viime vuosien aikana jatkuvasti lisää.
Pharmia hoitaa koko tuotekehitysprosessin ideoinnista ja raaka-aineiden valinnasta koevalmistukseen ja lopputuotantoon.
Maijan vastuulle ostajana kuuluu myös
raaka-aineiden tilaaminen. Tuotannon raaka-aineita ovat esimerkiksi vitamiinit, mineraalit, sellut, kasviuutteet, aromit ja tabletoinnin apuaineet.
Pharmia ja Jaakkoo-Taara ovat tehneet yhteistyötä hyvin pitkään. Toimintamalli on
hioutunut vuosien saatossa erittäin luottamukselliseksi ja toimivaksi. Pharmian asiakkaat valitsevat pakkaustavat ja -materiaalit, mutta Pharmia auttaa tarvittaessa pakkauksen layoutin ja pakkaustekstien laadinnassa. Laatu on yhtä kuin tarkkuus.
– Jaakkoo-Taara konsultoi meitä painoteknisistä asioista. He ovat ottaneet esimerkiksi puheeksi sen, jos heistä on asiantuntijoina tuntunut, että pakkauksessa on liikaa
painovärejä.
– Kotelon rakenteen ja materiaalien osalta Jaakkoo-Taaralla on asiantuntemusta. He
ovat myös joustaneet aikatauluissa kiitettävästi silloin, kun meillä on ollut kiire.
Painosmäärät pyritään pitämään mahdollisimman suurina. Pharmia varastoi myös
itse koteloita, jos asiakkailla on selkeä ennuste tuotteen menekistä.
– Jaakkoo-Taara tekee pienet korjaukset pakkauksiin itse, mikä nopeuttaa prosessia huomattavasti. Meidän ei tarvitse kierrättää kaikkia tekstimuutoksia asiakkaiden maiOPTUPJNJTUPKFOLBVUUBr
Maija Ylppö tuntee JT:n extranetin kuin omat
taskunsa. Päivittäin auki on useita työtilauksia.
–9–
TEKSTI: PIRKKO SOININEN | KUVAT: DREAMSTIME JA MIKAEL SOININEN
Poiminnat
Kipin kapin
maratonille
J
aakkoo-Taaran hiipivät pantterit ovat jälleen
liikkeellä ja kutsuvat asiakkaitakin mukaan
Paavo Nurmi Marathonille. Marathon järjestetään Turussa 2.7.
– Olemme varanneet asiakkaiden käyttöön
Pidä saaristo siistinä ry:n Arkkipelagus-laivan
Aurajoesta. Ennen juoksua siellä voi vaihtaa
vaatteet ja rääkin jälkeen rentoutua saunomalla.
Tarjoamme purtavaa ja juotavaa, kertoo Jaakkoo-Taaran myyntipäällikkö Reijo Kirjonen.
Paavo Nurmi Marathonissa voi kukin juosta
kykyjensä ja intonsa mukaan joko täysmaratonin, puolimaratonin tai tarpoa vain kymmenen
kilometrin pyrähdyksen. Tapahtumassa juostava puolimaraton on Suomen toiseksi suurin
puolimaraton. Vuonna 2010 matkalle osallistui
2 000 juoksijaa ja koko tapahtumaan yli 3 400
juoksijaa.
– On mukavaa juosta yhdessä asiakkaiden
kanssa. Yleensä happeningista riittää puhuttavaa pitkälle seuraavaan vuoteen, Reijo sanoo.
Jos haluat mukaan juoksemaan, ota yhteytUÅ3FJKP,JSKPTFFOr
PAAVO NURMI
MARATHON
TURUSSA 2.7.
KUKA OLET?
Olen Jyrki Käki. Aloitin Jaakkoo-Taarassa myyntipäällikkönä marraskuun
2010 alussa.
MISTÄ TULET?
Olen paluumuuttaja eli olen aiemminkin työskennellyt Jaakkoo-Taarassa.
Olin reprossa tuotantoinsinöörinä ja Painoprismassa tuotantopäällikkönä.
Tässä välissä olin sitten vajaat viisi vuotta paperitukkuri Papyrus Finlandin
myyntiedustajana.
MITÄ TEET?
Hoidan Jaakkoo-Taaran vientiasiakkuuksia ja parin kotimaisen asiakkaan
töitä. Halusin tähän työhön, koska kaipasin lisää haasteita. Olen tyytyväinen silloin, kun työssä on sopivasti haasteita ja ongelmia, jotka pystyy
itse ratkomaan. Halusin myös päästä käyttämään englannin kieltä.
MITÄ HARRASTAT?
Muuttolintu
palasi kotiin
Omakotitalon rakentamista. Muutimme jo puolitoista vuotta sitten, mutta
talo on vielä kesken, joten iltapuhdetöitä riittää. Talvisin laskettelen jonkun
verran. Kuuntelen paljon musiikkia ja katselen leffoja. Suosikkeja ovat
Gladiaattori ja Kummisetä.
PARASTA TYÖSSÄSI?
.VLBWBUBTJBLLBBUKBIZWÅUUZÕLBWFSJUr
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New offset printing press up and running this summer
arly this summer, a Swiss reinforcement
will arrive in the form of a new offset
printing press, the Concepta, which will
be installed in the Jaakkoo-Taara printing
hall. The Müller Martini machine will be
phased into operation during the early summer.
Jaakkoo-Taara’s new press has four printing units
as well as a rotary trimmer and a stacker for handling
thin products.
– The print quality of the new press is unparalleled. The press consists of several different components, which ensure a very high standard of quality, explains Müller Martini Product Manager, Seppo Ursin.
The press will enhance printing efficiency, and
E
the production rate is top notch. A testament to Swiss
quality, the press is not only efficient, but also reliable.
The machine is capable of high-quality printing
on thin products. It is especially well-suited to the
printing of instruction inserts for pharmaceutical and
cosmetics packaging.
The Concepta has features that facilitate and accelerate machine set-up. The functions are primarily automated and the press is operated using touchscreen controls, which the operator can use to control the entire process.
– We are now able to cost-effectively run small
batches, because the press automation makes it easier and faster to set up for a run, says Jaakkoo-Taara
Production Manager, Seppo Salminenr
Top features:
rUIFNBDIJOFDBOCFFYQBOEFE
for future needs
rPOMJOFQSPDFTT
rDVTUPNFSTQFDJàDTPMVUJPO
r GBTU TFUVQ QSPDFTT DPNCJOFE
with minimal paper waste
rDPTUFGGFDUJWF
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WHO ARE YOU?
Jyrki Käki. I started as Sales Manager for JT at the beginning of November.
WHERE DO YOU COME FROM?
I’m a returnee – I also worked for JT earlier. I worked in repro as a production
engineer and at Painoprisma as a production manager. In between this, I was
a sales representative for paper wholesaler Papyrus Finland.
WHAT DO YOU DO?
I handle JT’s export clients and the work for a couple Finnish clients. I wanted
this job because I was looking for more challenges. I’m happiest when work
provides me with just enough challenges and problems that I can solve on
my own. I also wanted to put my English to use.
New Sales Manager
joins the ﬁrm
WHAT ARE YOUR HOBBIES?
Building our family’s house. We moved in a couple years ago, but the house
isn’t ready yet, so there’s plenty of work to do every evening. In the winter
I do some downhill skiing. I love listening to music and watching movies. A
DPVQMFPGNZGBWPVSJUFTBSF5IF(MBEJBUPSBOE5IF(PEGBUIFSr
Extranet helps maintain contact with
the printing press
JT’s ne Extranet-based order and
tracking system facilitates and
accelerates the order chain.
M
buyer for
Finland’s leading producer of nutritional additives, Pharmia Oy, is
responsible for placing
dozens of print orders simultaneously. Her
hectic, detail-oriented job has now been
made easier by Jaakkoo-Taara’s new Extranet-based order and tracking system, which
is in its pilot phase.
– Now I can keep abreast of what’s happening the whole time. Previous orders, order confirmations, proofing and all other
traffic are taken care of via email. Now I
can see the real-time situation on my computer immediately.
Pharmia has several open work orders
for Jaakkoo-Taara every day.
– I see the order and delivery conformations in real-time. I can monitor the
progress of an individual order, from placement to delivery. I don’t need to call about
every single thing.
Ylppö shows the service, praising its visual simplicity, clear format and user-friendliness.The Extranet allows Ylppö to see immediately what job is pending, for example, a proofing.
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Maija Ylppö knows the JT Extranet
like the back of her hand. There are
several work orders open
every day.
aija Ylppö,
– I’m now extremely satisfied with the
service and I believe it could be effectively applied to meet many other customers’
needs.
Pharmia and JT have worked in co-operation for a long time. Over the years, their
operating approach has been honed into
an extremely reliable and functional whole.
Pharmia clients choose the packaging methods and materials, but Pharmia helps in designing the packaging layout and text, if necessary. Quality is equal to precision.
– Jaakkoo-Taara consults us on technical printing matters.They have the expertise
in casing structure and materials. They have
also been extremely flexible with schedules
whenever we’ve been in a rush.
– Jaakkoo-Taara makes small adjustments
and corrections to the packaging themselves,
which speeds up the whole process considerably. We don’t have to circulate all the
changes made to text through client adverUJTJOHBHFODJFTr
Vitabalans Oy
r1IBSNBDFVUJDBMDPNQBOZGPVOEFEJO
Hämeenlinna in 1980.
r1SJWBUFPXOFSTIJQ
r1SPEVDFTQSFTDSJQUJPOBOEPWFSUIF
counter medicines, treatment products,
nutritional additives, sports preparations
and animal products.
r5VSOPWFSBQQSPY&63NJMMJPO
r&NQMPZFFTBQQSPY
r1PQVMBSCSBOET*CVNBY$FUJNBY
Paramax Lactoseven and Magnex
Packaging is a difﬁcult equation
Pharmaceutical packaging design is the sum of many parts.
Vitabalans pharmaceutical packages are designed in-house.
he product development for a new
medicine lasts around two years, after
which obtaining a sales license may take
from one to two years. During this time,
packaging design is finished almost to
the last detail.
Vitabalans has its own packaging designer, Tytti Heikkinen. When a design is done in-house, the
costs are kept down and timetables are shorter.
– First, we think about the product target
group - in other words, what kind of people the
packaging is for. Then, we take a look at the market field and competitors.We determine what kind
of competing products are on the market, explains
Heikkinen.
Heikkinen emphasises that good packaging
both fits in and stands out.
– The consumer should understand, in just one
glance, what product group the product belongs to.
Once this is done, the product must be differentiated from its competitors with some small element.
The design is governed by the packaging machine, which specifies the size of the casing. Then,
thought is given to costs.
– I always try to use PMS colours, because,
first of all, they’re more affordable, and second,
they usually offer a better reproduction on a casing than CMYK colours.
– In many of our packages the differentiating
factor is silver foil. When we use foil on a product, we don’t need so many colours - the foil itself
is enough to give the product a nice-looking finishing touch. The simpler the package, the better.
– We automatically give thought to things like
costs. I use a maximum of four colours, because
additional colours cost too much. I also consider how packaging updates can be made as eco-
T
nomically as possible. In many cases we have to
make text corrections to international packaging
in multiple languages, which means we have to
print new packaging. When the text is originally
done in, for example, two colours, we only need
to change two plates.
– We don’t use glossy UV lacquers, because we
want the packaging to be environmentally friendly. All our lacquers are water-soluble.
A THIRD GOES TO EXPORTS
In terms of turnover one-third of Vitabalans’ production output goes to exports, primarily to Eastern Europe. Packaging made for international
markets are usually in multiple languages.
– This is a cost issue. It’s a real trick getting the
different language versions to fit on one package.
On the other hand, if the product is not selling in a
certain country, the packaging won’t end up gathering dust in a warehouse - we can use it in another country, instead, explains Production Manager Juuso Karvanen.
– Jaakkoo-Taara always provides precise packaging. And the size of casings can’t even vary one
millimetre – otherwise, the machine can easily start
malfunctioning.
Due to official regulations, packaging information has to include more information and be
printed in a larger font. However, there is a limit
to the size the paper can be increased and the paper’s grammage can’t be reduced, because that poses folding problems.
– We order some of our product information
sheets from Jaakkoo-Taara pre-folded, because our
own packaging machine can’t fold large sheets,”
TBZT,BSWBOFOr
Albert Kukko operates the
packaging machine, which
runs around a hundred
Keto packages a minute.
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New addition to the
printing hall
Last summer, Jaakkoo Taara acquired a new flexo
printing press. The 6-colour Nilpeter FA-3 allows for
faster and higher quality flexo printing production.
ccording to Jaakkoo-Taara
Project Director Marjaana
Ginström, the new press will
allow for a more consistent print
result, printing with more colours
and better variable rasters.The new
press can be used to print embossed
packaging films and product package labels.
– The new machine is super-fast
and easy to operate, and it also generates minimal printing waste. The
new flexo press has a wider web,
which allows for a greater breadth
of production. This lets us guaran-
A
tee faster deliver times.
– The press performs an autoalignment between each unit, which
allows for multiple print runs. It is
highly automated, thus considerably
shortening set-up times, which, in
turn, improves management of the
printing process.
The Nilpeter-3 is intended
to serve as a reliable, user-friendly workhorse. It produces a more
consistent print result than the old
ëFYPQSJOUJOHUFDIOPMPHZr
Major development programme launched
at Jaakkoo-Taara
t Jaakkoo-Taara, all work is done
toward achieving the highest
possible quality. In co-operation
with professionals from technical training organisation AEL,
a company-wide development programme
has been launched to ensure the continuous
improvement of quality.
More streamlined production, flawless
products and greater customer confidence
in the quality of Jaakko-Taara. These are the
development programme goals in a nutshell.
– Many of our customers observe GMP
regulations in their operations. We believe
that we will achieve better quality when we
do as they do and develop good manufac-
A
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turing practices for ourselves, says JaakkooTaara Production Manager, Seppo Salminen,
who is in charge of the development project
together with Quality Manager, Tiia Nummi.
– We are also developing our risk management. We look for areas of production
where there is a possibility for poor quality
and make every effort to prevent the problems in advance. Our third area of improvement is managing change.We want to ensure
that our work flow and quality aren’t compromised, when, for example, we phase in a
new machine, explains Salminen.
Outside parties are needed to look at
our operating models with fresh eyes, perhaps even asking basic questions that might
seem a bit ignorant at first blush. The AEL’s
development model, the project phases are
also documented using photos, video and
audio recordings. This allows developments
to be verified, without having to rely on
imagination.
Risk factors for production faults are
mapped and minimised using the appropriate approaches, which all personnel follow. The best working methods are examined and documented and made into standardised procedures.
– At Jaakkoo-Taara, our basic attitude is
good and management is committed to the
project, so the outlook is very good, states
AEL Development Expert ,BVLP5JBJOFOt
TEKSTI: PIRKKO SOININEN | KUVAT: MARTIN MÜLLER
”CONSEPTA TUO
PAINOSALIIN LISÄÄ TEHOJA,
TUOTANTONOPEUS ON
HUIPPULUOKKAA.”
Huippulaatua
uudella koneella
Jaakkoo-Taaran painosaliin
saapuu alkukesästä sveitsiläinen
vahvistus, uusi offset-painokone
Concepta.
üller Martinin kone otetaan
vaiheittain käyttöön alkukesän aikana. Ensin kone käy läpi
monivaiheiset testit tehtaalla
Saksassa ja tämän jälkeen se
rahdataan Suomeen.
– Jokainen valmistamamme painokone on
erilainen, sillä koneen moduulirakenteen ansiosta voimme spesifioida koneen asiakkaan tarpeiden mukaan, kertoo Müller Martinin tuotepäällikkö Seppo Ursin.
Jaakkoo-Taaran uudessa koneessa on neljä
painoyksikköä sekä rotaatioleikkuri ja erikoisesti
ohuen paperin painamiseen tarkoitettu pinoaja.
– Uuden koneen painojälki on huippulaatua. Koneessa on useita eri komponentteja, jotka varmistavat tiukan laatukontrollin.
Consepta tuo painosaliin lisää tehoja, tuotantonopeus on huippuluokkaa. Sveitsiläistä laatua edustava kone on paitsi tehokas, myös luotettava.
M
OHUEN PAPERIN EXPERTTI
Kone pystyy painamaan ohuelle paperia laadukkaasti. Se soveltuu erityisen hyvin lääke-
ja kosmetiikkapakkausten ohjelehtisten painamiseen.
Conceptassa on ominaisuuksia, jotka helpottavat ja nopeuttavat koneen kuntoonlaittoja. Toiminnot on pitkälti automatisoitu ja koneessa on kosketusnäyttöohjaus, jonka avulla
painaja voi kontrolloida koko prosessia.
– Pystymme nyt ajamaan kustannustehokkaasti pieniä sarjoja, sillä koneen automaatio
helpottaa ja nopeuttaa kuntoonlaittoja, kertoo
tuotantopäällikkö Seppo Salminen. r
PARHAAT PALAT:
rLPOFUUBWPJEBBOMBBKFOUBB
tulevaisuuden tarpeisiin
rPOMJOFQSPTFTTJ
rBTJBLBTMÅIUÕJOFOSBULBJTV
rOPQFBLVOUPPOMBJUUPQSPTFTTJ
yhdistettynä vähäiseen paperi
hukkaan
rLVTUBOOVTUFIPLLVVT
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Tytti Heikkinen tietää, mitä lääkepakkaukselta vaaditaan. Pelkistetyt pakkaukset kestävät hyvin aikaa.
– 16 –
TEKSTI: PIRKKO SOININEN | KUVA: MIKAEL SOININEN
PAKKAUS ON
VAATIVA YHTÄLÖ
Lääkepakkauksen suunnittelu
on monen tekijän summa.
Vitabalansilla lääkepakkaukset
suunnitellaan itse.
uomessa ei ole kovinkaan paljon lääketehtaiden omaa tuotantoa.Yksi niistä, joilla on omaa tuotekehitystä ja valmistusta, on liikevaihtoaan tasaisesti kasvattanut Vitabalans. Hämeenlinnalainen Vitabalans työllistää noin
160 ihmistä. Yhtiön perusti apteekkari Jorma Taipale kolmekymmentäyksi vuotta sitten.
Uuden lääkkeen tuotekehitys kestää noin kaksi vuotta, jonka jälkeen myyntiluvan saaminen kestää vuodesta kahteen. Tällä aikaa pakkaussuunnittelu tehdään viimeistä silausta vaille valmiiksi.
– Kun sitten saamme myyntiluvan, meillä on tietysti kova kiire markkinoille ja
painotaloltakin toivotaan joustavuutta, kertoo tuotantopäällikkö Juuso Karvanen.
Juuso on itse ollut talossa noin kymmenen vuotta. Farmasiaa opiskellut nuori mies
tuli ensin tuotantoon työnjohtajaksi ja on siitä edennyt tuotantopäälliköksi.
Tahti on kova, sillä tänä vuonna Vitabalans on tuonut markkinoille jo neljä uutta lääkevalmistetta.
S
PAKKAUS EROTTUU OIKEALLA TAVALLA
Vitabalansilla on oma pakkaussuunnittelija, Tytti Heikkinen. Kun suunnittelu tapahtuu oman talon sisällä, kustannukset pysyvät kohtuullisina ja aikataulut nopeina. Tytillä on yli kymmenen vuoden näkemys Vitabalansin pakkauksista. Suunnittelun lähtökohdat ovat selkärangassa.
– Ensin mietimme tuotteen kohderyhmää eli sitä, minkä tyylisiä ihmisiä pakkauksen pitää puhutella. Tämän jälkeen tutkimme markkinakenttää ja kilpailijoita.
Selvitämme, millaisia kilpailevia tuotepakkauksia on markkinoilla, kertoo Tytti.
Albert Kukko hoitaa pakkauskonetta, joka pakkaa satakunta Keto-pakettia minuutissa.
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– Jaakkoo-Taarasta on tullut aina mittatarkat kotelot. Eikä koteloiden koko voikaan
vaihdella millimetriäkään, muuten koneen
toimintaan tulee helposti häiriöitä.
Pakkausselosteiden koko on kasvanut
sitä mukaa, kuin viranomaismääräykset ovat
tiukentuneet. Pakkausselosteisiin pitää saada
mahtumaan entistä enemmän tietoa ja isommalla fontilla. Paperin kokoa ei voi kuitenkaan loputtomasti kasvattaa, eikä paperin
grammamäärää pienentää, sillä taittaminen
muodostuu ongelmaksi.
– Tilaamme osan pakkausselosteista esitaitettuina Jaakkoo-Taarasta, koska omat pakkauskoneemme eivät pysty taittamaan isoja
MBLBOPJUB+VVTPLFSUPPr
Tytti korostaa sitä, että hyvä pakkaus sekä
kuuluu joukkoon että erottuu.
– Kuluttajan pitää yhdellä silmäyksellä ymmärtää, mihin tuoteryhmään pakkaus kuuluu. Tämän jälkeen tuotteen on erottauduttava kilpailijoista jollain pienellä elementillä.
Designia ohjaavat reunaehdot.
– Minusta on vain hyvä, että minulle laitetaan jo alkuvaiheessa suitset suuhun. Jos
saisin mellastaa aivan vapaasti, tulos olisi taatusti huonompi.
– Kaiken pohjalla on elementtien ja värin suhde valkoiseen. Pyrin siihen, että valkoista olisi pakkauksissa mahdollisimman
paljon. Valkoinen on hyvä perusväri lääkepakkauksissa.
KUSTANNUKSET OHJAAVAT
PAKKAUSSUUNNITTELUA
Suunnittelua ohjaa pakkauskone, joka määrittelee kotelon koon. Tämän jälkeen mietitään kustannuksia.
– Pyrin käyttämään PMS-värejä, koska
ne ensinnäkin tulevat edullisemmaksi ja siksi toisekseen ne toistuvat usein kotelossa paremmin kuin CMYK-värit. Meillä on kuitenkin tuotesarjoja, joissa käytämme valokuvia ja näissä koteloissa CMYK-värejä.
– Monissa pakkauksissamme erottavana
tekijänä on hopeafoliointi. Kun tuote folioidaan, ei tarvita niin paljon värejä, jo foliointi
riittää antamaan ylellisen silauksen. Mitä pelkistetympi pakkaus, sitä parempi.
Kun Tytti suunnittelee tuotesarjaan uutta
pakettia, suunnittelu voi sujua hyvinkin nopealla tempolla, koska pakkaukset ovat sukunäköisiä.Valmista voi tulla vaikka viikossa.
– Uuden tuotteen pakkaussuunnitteluun
käyttäisin mielelläni monta kuukautta, koska on hyvä laittaa design välillä lepäämään.
Viikon päästä sitä katsoo ihan uusin silmin.
Tytti sanoo, että monet asiat tulevat selkärangasta.
– Automaattisesti miettii esimerkiksi kustannuksia. Käytän maksimissaan neljää väriä, koska lisävärit tulevat kalliiksi. Mietin
myös sitä, miten pakkauspäivityksiä pystytään painossa tekemään mahdollisimman
edullisesti. Monesti käy nimittäin niin, että
kansainvälisiin monikielipakkauksiin tulee
tekstikorjauksia, ja joudumme painamaan
uudet pakkaukset. Kun pakkaukset on alun
perinkin tehty esimerkiksi kahdella värillä,
selviämme kahden laatan vaihdolla.
– Emme käytä kiiltäviä uv-lakkoja, sillä
haluamme, että pakkaukset ovat ekologisia.
Kaikki lakkamme ovat vesiliukoisia.
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Juuso Karvanen vastaa siitä, että tuotanto
tehtaalla pyörii. – Tulevaisuudessa tulemme
keskittymään entistä enemmän geneeristen
lääkeaineiden valmistukseen.
KOLMASOSA VIENTIIN
Lääkkeet toimitetaan tukkureiden kautta apteekkeihin. Ravintolisät Vitabalans taas pakkaa ja toimittaa itse suoraan asiakkaille.
– Meidän vahvuutemme on todella nopea logistiikka. Kun asiakas tilaa meiltä tuotteen tänään, se on jo huomenna hänellä, Juuso Karvanen sanoo.
Liikevaihdollisesti noin kolmasosa tuotannosta menee vientiin, lähinnä itäiseen
Eurooppaan.
Kansainvälisille markkinoille tehdyt pakkaukset ovat yleensä monikielisiä. Viroon,
Latviaan ja Liettuaan menee sama pakkaus.
Samoin esimerkiksi Tsekkiin, Slovakiaan ja
Sloveniaan.
– Tämä on kustannuskysymys. On toki
taitolaji saada kieliversiot mahtumaan pakkaukseen. Toisaalta, jos tuote ei mene kaupaksi jossain maassa, eivät pakkaukset jää varastoon roikkumaan, vaan ne voidaan myydä toisessa maassa, Juuso kertoo.
HAASTEENA KASVAVAT
PAKKAUSSELOSTEET
Vitabalansin pakkaamossa koneet käyvät tasatahtiin. Koneenhoitaja Albert Kukko valvoo,
kun kone pakkaa Keto-tabletteja blistereihin
ja sen jälkeen Jaakkoo-Taaran valmistamaan
koteloon.Vaikkei kone pyöri edes täydellä teholla, se tuuppaa loppupäästä noin sata pakettia Ketoa minuutissa.
Vitabalans painaa foliot itse. Koneessa
pyörivä alumiinirulla, vaikka pieneltä näyttääkin, painaa yhdeksän kiloa.
Vitabalans Oy
r Hämeenlinnalainen vuonna 1980
perustettu lääkeyritys.
r Omistuspohjaltaan yksityinen.
r Valmistaa resepti- ja
itsehoitolääkkeitä, hoitotuotteita,
ravintolisiä, urheiluvalmisteita ja
eläintuotteita.
r Liikevaihto noin 18,6 miljoonaa euroa.
r Työllistää noin 160 ihmistä.
r Tunnettuja tuotemerkkejä Ibumax,
Cetimax, Paramax, Lactoseven ja
Magnex.
TEKSTI: MAIJA RAUHA | KUVA: PEKKA HULTIN
AINA VOI PARANTAA
Jaakkoo-Taarassa kaiken työn lähtökohtana on korkea laatu. Sen jatkuvaksi parantamiseksi on
meneillään koko yrityksen kattava kehitysohjelma, jossa ovat sparraajina AEL:n ammattilaiset.
un koulutusorganisaatio AEL:n
väki kutsutaan kehittämään yrityksen toimintakäytäntöjä, luvassa on tiukkaa treeniä kaikille tittelistä ja toimenkuvasta riippumatta.
– Kun työpaikalla on vahva osaaminen ja
pitkät perinteet asioiden tekemisestä tietyllä
tavalla, laadun parantamisen esteiden löytäminen ei ole aivan helppoa. Kehittäminen vaatii jokaiselta itsensä peliin laittamista, aktiivista otetta ja paneutumista, sanoo kehitysasiantuntija Kauko Tiainen AEL:stä.
– Me olemme mukana sparraajina ja ohjaamme ihmisiä ratkaisemaan ongelmia itse.
Kun toimintaa kehitetään yhteistyössä, opitaan
paremmin kantamaan vastuuta tuotannosta ja
työn laadusta myöhemminkin. Parantaminenhan on jatkuva prosessi, hän jatkaa.
AEL:ssä koetaan, että muutosta saadaan
parhaiten aikaan, kun koko organisaatio on
mukana ja kehittäminen tapahtuu sorvin ääressä, ei pelkästään koulun penkillä. Näin toimitaan Jaakkoo-Taarassakin.
HAETAAN HYVÄT TUOTANTOTAVAT
Sujuvampi tuotanto, virheettömämmät tuotteet ja asiakkaiden entistäkin parempi luottamus Jaakkoo-Taaran laatuun. Siinä kehityshankkeen tavoitteet pähkinänkuoressa.
– Monet asiakkaamme noudattavat toi-
minnassaan alansa GMP-määräyksiä. Uskomme, että pääsemme parempaan laatuun
kehittämällä edelleen nyt käytössä olevia hyviä tuotantotapojamme, sanoo Jaakkoo-Taaran tuotantopäällikkö Seppo Salminen, joka
vetää kehityshanketta yhdessä laatupäällikkö
Tiia Nummen kanssa.
–Lisäksi kehitämme riskien hallintaa.
Haemme tuotannosta kohtia, joissa on huonon laadun syntymisen mahdollisuus, ja pyrimme ehkäisemään ongelmat ennalta. Kolmas kehityskohteemme on muutoksen hallinta. Haluamme varmistaa, että kaikki sujuu
vieläkin jouheammin ja kontrolloidummin
erilaisissa tuotannon muutostilanteissa, Seppo sanoo.
muun muassa säännölliset auditoinnit. Nyt
työtavat hiotaan vielä paremmiksi ja dokumentoidaan standardoiduiksi menetelmiksi.
– Kun työ tehdään aina samalla tavalla, se menee oikein ja sujuvasti kiireessäkin.
Laatu on kuitenkin jatkuvan parantamisen
kehä, joka ei saa koskaan jämähtää paikoilleen. Asenteena on: ensi kerralla paremmin!
Muutokset tehdään toimintamalliin aina hallitusti, Seppo selventää.
– Kehitysmallillamme on saatu tuloksia
nopeastikin. Jaakkoo-Taarassa on perusasenne kunnossa ja yrityksen johto on sitoutunut
hankkeeseen, joten lähtökohdat ovat erittäin
IZWÅU,BVLPBSWJPJr
TEHDÄÄN AINA SAMALLA TAVALLA
Ulkopuolista tarvitaan havainnoimaan toimintamalleja tuorein silmin ja kysymään
ehkä tyhmältäkin kuulostavat peruskysymykset. AEL:n kehitysmallissa hankkeen vaiheet
dokumentoidaan myös kuvin, videokuvin ja
äänitallentein. Näin kehitys voidaan todentaa
eikä mielikuviin tarvitse tyytyä.
– Jos tavoitteena on vaikkapa siisteys, valokuva työpisteestä ennen hanketta ja sen jälkeen kertoo paljon, Kauko toteaa.
Jaakkoo-Taaralla on toimittu suunnitelmallisesti tähänkin asti, onhan sillä ISO
9001:2008 -laatusertifikaatti, johon liittyvät
GMP (Good manufacturing practice) tarkoittaa hyvää valmistuskäytäntöä. Esimerkiksi
lääketeollisuuden GMP-ohjeisto on osa EUlainsäädäntöä.
Lääketeollisuuden GMP koskee kaikkea
mahdollista, millä voi olla vaikutusta tuotteen
turvalliseen valmistamiseen: ihmisiä, koneita ja
laitteita, tuotantotiloja, tuotantoa, kunnossapitoa, ohjeita ja tilauksen käsittelyä.
GMP-hankkeissa tuotantolaitoksille kehitetään standardoidut, tuoteturvalliset tuotantotavat, joiden avulla tuotannosta samalla saadaan
sujuvampaa ja kannattavampaa.
GMP:ssä on kyse myös ajattelutavoista ja
asenteista. Oikea asenne turvallisuutta ja GMP:n
vaatimuksia kohtaan on toiminnan kehittämiselle
IZWÅMÅIUÕLPIUBr
Kuvassa (vas.) Jaakkoo-Taaran tuotannon
työnjohtaja Tommi Nieminen, tuotantopäällikkö
Seppo Salminen, AEL:n asiakkuuspäällikkö
Paavo Heikkinen ja koulutuspäällikkö Sari Herrala, Jaakkoo-Taaran laatupäällikkö Tiia Nummi
sekä AEL:n kehitysasiantuntija Kauko Tiainen.
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PÄIVÄ REPROSSA
1
Jokaisella painotyöllä on JT:ssä työmääräin,
jossa kerrotaan työn painamisessa tarvittavat tiedot:
asiakas, painosmäärä, aikataulu, painokoneet, värit
ja asemointiohjeet. Työmääräimen ohjeiden mukaan
koko painoprosessi käynnistyy.
– Jos kyseessä on uusintapainatus, arkistosta
haetaan vanha painolevy. Muuten käydään läpi kaikki
repron työvaiheet. JT:n repro-osastolla on 12 työntekijää. Jokaisella on oma tarkasti määritelty tehtävänsä,
kertoo repron työnjohtaja Mika Mattila.
2
Jonna Vapaavuori tarkistaa,
että painoon tullut aineisto on kunnossa. Mainospainotuotteissa huomio kiinnitetään erityisesti kuviin ja
väreihin. Koteloissa, varsinkin lääketeollisuuden puolella, tarkistetaan,
että koodit ovat oikein.
– Jos aineistossa on jotain vikaa, joko korjaan itse sen tai pyydän
asiakkaalta uuden materiaalin, mikäli
en pysty itse puuttumaan virheisiin.
3
Kun aineisto on tarkastettu, vedos lähtee asiakkaalle. Riikka Sagulin
hoitaa tuotannon ohjausjärjestelmää ja
huolehtii vedosliikenteestä. Hän lähettää vedokset asiakkaille, pyytää kommentteja, vastaa sähköposteihin, ottaa
vastaan korjaukset ja pitää aikatauluja
hanskassa.
– Tässä ovat tällä hetkellä avoimet
työt. Joihinkin vedoksiin saamme kommentit kymmenessä minuutissa, toiset
odottavat kommentteja pidempään.
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4
Esa Reinikkala asemoi kotelon painoarkille.
– Ensin tarkastan, että aineisto on oikein tehty, sen
jälkeen asemoin sen ArtPro-ohjelman avulla arkille. Tila
pyritään käyttämään mahdollisimman tehokkaasti hyväksi. Käyn läpi värit, ylilyönnit ja päällepainatukset. Tämä on
pikkutarkkaa hommaa, joka aiheuttaa välillä päänvaivaa.
TEKSTI: PIRKKO SOININEN | KUVA: MIKAEL SOININEN
A
Jaakkoo-Taaran repron läpi menee vuosittain 18 000 painotyötä.
Kävimme katsomassa, millaisia vaiheita painotyö reprossa kohtaa.
5
Tämän jälkeen työ menee sähköiseen tarkastukseen. Suomessa on vain kahdessa paikassa PixelProof
eli sähköinen tarkastusohjelma – toinen niistä JaakkooTaarassa. Ohjelma vertaa päällekkäin olevia pdf:iä ja
huomaa pienetkin virheet.
– PixelProof on todella hyvä apuväline ja nopeuttaa
työtä valtavasti. Enää tarkastan silmämääräisesti vain
pistekirjoitusta varten tehdyt Braille-laatat ja kohopainoon menevät filmit, kertoo tarkastaja Janita Virtanen.
6
Kun tarkastaja on hyväksynyt vedoksen, saa painolevyt vapauttaa tulostumaan. Vedoksesta
tehdään painolevyt CTP (Computer to Plate) -levytulostimella. Tulostimen piste on erittäin terävä
ja levyjen kohdistus virheetöntä.
Jari Kontulainen hakee valmiin alumiinisen painolevyn tulostimesta ja vie sen pakattavaksi.
Hän tarkastaa vielä levyt ja hylkää sellaiset, joissa on pienikin kauneusvirhe. Näistä töistä tehdään
uudet painolevyt.
8
7
Rainer Peilimö vastaa kohopainolaattojen valmistuksesta.
– Laatat valotetaan hitaasti
uv-valolla ja syövytetään vedellä.
Laatasta hierotaan valottamaton,
pehmeämpi osa pois ja valotettu,
kovempi osa jää jäljelle. Prosessi
kestää noin 40 minuuttia, kertoo pitkän linjan ammattilainen.
– Joskus aikoinaan syövytimme
Turun Sanomissa erittäin syövyttävällä typpihapolla. On hienoa, että
painoprosessit ovat nykyään näin
ekologisia, turvallisia ja terveellisiä,
Rainer sanoo.
Varastossa säilytetään käytettyjä painolevyjä. Yleensä
levyt käytetään kahteen kertaan. Mainospainotuotteiden levyjä
ei säilytetä, mutta muiden painotuotteiden levyt säilytetään. Kun
levyt on käytetty kahteen kertaan, ne menevät kierrätykseen,
kertoo Mika Mattila.
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TEKSTI: LASSE PULKKINEN | KUVA: MIKAEL SOININEN
Enemmän kuin
harrastus
ekka Hultin toimii JaakkooTaarassa myyntipäällikkönä. Painotekniikka- ja myyntiosaamisen lisäksi Pekka on aktiivinen
eräharrastaja ja valokuvaaja. Kipinä Pekan kuvausharrastukseen syttyi vuonna 2004, jolloin hän sai ensimmäisen digipokkarinsa.
– Toki olin aiemminkin ottanut perinteisellä filmikameralla kuvia, mutta digikameroiden myötä kuvia voitiin ottaa niin paljon
kuin huvitti. Digikameralla myös näki heti,
millainen kuvasta tulee, ja tästäkin syystä he-
P
räsi uudenlainen into valokuvaamiseen. Sittemmin digipokkari on vaihtunut järjestelmädigikameraan, ja kuvia on tullut räpsittyä
paljon, Pekka toteaa.
– En todellakaan ole tekninen kuvaaja.
Otan kuvia, ja katson mitä niistä tulee. En
ole niinkään kiinnostunut teknisestä puolesta, vaan kuvaan sitä, mikä silmää miellyttää.
Olen hyvin pitkälti oppinut ottamalla paljon
kuvia, mutta paljon myös kantapään kautta.
Vaikka tekninen osaamiseni ei olekaan huippuluokkaa, olen onneksi kuullut sanottavan, että jonkinnäköistä silmää minulta löytyy. Omastakin mielestäni osaan kyllä löytää
oikeat kuvauskohteet ja oikeanlaisen valon.
– Ehdotin muutamia vuosia sitten, että
ottamiani kuvia käytettäisiin asiakkaille ja
yhteistyökumppaneille lähetettävässä kalenterissa. Ehdotukseni sai kannatusta, ja olen
saanut paljon positiivista palautetta ottamistani kuvista. Jaakkoo-Taaran kalenteria on
sittemmin tehty ottamistani kuvista jo
kolme vuotta, sanoo Pekka.
AJAN KANSSA
– Kuvien ottaminen kalenteriin on haastavaa, sillä pyrin ottamaan ne sinä kuukautena, mitä kuva esittää. Kuvat eivät
synny sattumalta, vaan niiden eteen on
tehtävä töitä.
– Lenkkipolulle on turha ottaa
kameraa mukaan, sillä kuvaaminen
vaatii oman aikansa. Kuljeskelen hissun kissun ja katselen ympärilleni.
Kuvaan paljon Rymättylässä mökkini lähiseudulla, jossa riittää kuvattavaa jokaisena vuodenaikana. Usein
aamulla varhain tai myöhään auringon laskiessa, jolloin luonnon valot
ovat parhaimmillaan, Pekka kertoo.
Turun saaristosta löytyy Pekan
mielestä aina jotain mielenkiin-
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kahvipaussi
Pekka Hultinin kameraharrastus
on kasvanut osaksi työtä. Asiakkaille ja yhteistyökumppaneille
jaettavan vuosikalenterin kuvat
ovat lähtöisin Pekan kamerasta.
toista. Haastavaa aikaa on alkukesä, jolloin
aurinko on korkeimmillaan.
– Silloin auringon valo on Suomessa liian kirkasta ja kovaa. Heinäkuussa otetuista kuvista tuntuu olevan vaikeinta löytää
mieleisiä, jotka sopivat myös kalenteriin. Parasta kuvausaikaa Suomessa on syksy, jolloin
varjot ovat pitkiä ja luonto on kauneimmillaan. Talven haasteena taas on valon puute,
sanoo Pekka.
KUVANKÄSITTELYLLE EI
Talteen Pekalle kertyy runsaasti kuvia, mutta
vain parhaat valikoituvat kalenteriin.
– Vuodelta 2009 minulla on tallessa 1 600
kuvaa.Viime vuodelta tallessa on noin 1 800.
Näistä valikoituvat parhaat päältä, jotka kierrätetään työkavereiden nähtäville ennen kalenteriin laittamista.
– Kuvankäsittelyn suhteen olen melko
kriittinen.Tänä päivänä on vaikea luottaa valokuvaan, sillä kuvankäsittelyssä voidaan sille tehdä ihan mitä hyvänsä. En lähde poistamaan pulun paskoja tai muuta. Kalentereiden
kuvat ovat aitoja, Pekka vakuuttaa.
Jaakkoo-Taaran kalenterista otetaan noin
1 500 kappaleen painos, joka menee jakeluun yhteistyökumppaneille ja muille sidosryhmille. Vuoden 2011 kalenteri on saanut
erityisen paljon hyvää palautetta kuvien lisäksi myös siitä, että viimeisellä aukeamalla
kerrotaan tarkka sijainti, päivämäärä ja aika,
jolloin kuvat on otettu.
– Välillä kuvaaminen palkitsee, hyvistä kuvista saa uutta intoa. Tänä kesänä on
onneksi vähemmän tekemistä mökillä, joten odotan innolla tulevia kuvaushetkiä.Valokuvaaminen on hienoa vastapainoa työnteolle. Kesäaamuisin lähden joskus liikkeelle
aamuneljän aikoihin, jolloin linnut laulavat
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